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El fenómeno migratorio acaeci-
do hacia los años 90 dejó profundas 
secuelas en las familias ecuatoria-
nas que lo vivieron. Madres, pa-
dres e hijos tuvieron que ver partir 
a sus seres queridos en busca de 
un mejor destino. La única forma de 
mantener contacto con el país de 
origen es a través de llamadas. De 
esta manera, la vida de Rolando se 
transforma por una llamada de su 
hermano Miguel, desde Madrid; lle-
na de noticias alarmantes, lo obliga 
a seguir el impulso de su corazón 
y emprender el viaje hacia España. 
La ciudad que te perdió, de Carlos 
Carrión, es una novela que recrea 
la problemática del sujeto migrante 
y sus modos de supervivencia en 
un país ajeno. 

Una historia que transcurre en-
tre dos ciudades, Loja y Madrid. 
La pérdida a la que hace alusión 
el título de la obra da cabida a dos 
interrogantes: ¿qué ciudad? y ¿a 
quién perdió? Si bien, la lectura 
lineal de la obra parece resolver 
estas dudas, hay que recordar que 
las obviedades no existen, sus gi-
ros narrativos son el verdadero hilo 
conductor, pues permiten mantener 
el suspenso en la lectura de cada 
página para resolver estos interro-
gantes.

El estilo descriptivo que utiliza 
el autor permite apreciar lo subli-
me	 del	 amor	 filial,	 de	 un	 hombre	
hacia	 su	 hija	 y	 esposa,	 y	 refleja	
por medio del lenguaje la belleza 

Kipus50-10sept.indd   202 29/11/21   12:46



kiPuS / 203

Kipus 50, julio-diciembre 2021

ISSN: 1390-0102; e-ISSN: 2600-5751

femenina desde la perspectiva de 
un personaje masculino. La obra 
se encuentra cobijada por la inter-
textualidad entre novelas como La 
Utopía de Madrid, La mantis religio-
sa y Quién me ayuda a matar a mi 
mujer, que también integran la saga 
“La seducción de los sudacas”, con 
excepción de la última mencionada. 
Obras donde página tras página 
son una concatenación entre el hu-
mor y el amor, entre lo sublime y el 
menosprecio. 

Las expresiones lingüísticas de 
sus personajes harán sentir como 
en casa a los emigrantes latinoa-
mericanos, porque el dialecto ma-
drileño es asimilado por el persona-
je Miguel, como muchos migrantes, 
con	la	finalidad	de	adaptarse	a	ese	
contexto social y mitigar la soledad 
de encontrarse en una franja hora-
ria diferente a la de Ecuador y es 
rápidamente adoptado por Rolando 
desde sus primeras llamadas tele-
fónicas.

Una vez aterriza Rolando en 
España, nos conduce por las ca-
lles, metros, locutorios de Madrid, 
incluyendo el tan reconocido par-
que El Retiro. Todo ello con el obje-
tivo imperante de instalar un nuevo 
consultorio odontológico. La música 
juega un papel determinante en la 
atmósfera de la obra, pues los con-
ciertos de Las cuatro estaciones de 
Vivaldi envuelven las escenas den-
tro de su consultorio odontológico 
clandestino. Al mismo tiempo, el 
autor recrea la atmósfera de Ecua-
dor en España a través de pasillos 
y boleros.

Hacia	el	 final	 de	 la	 obra	existe	
un caos interno en Rolando, desen-

cadenado por el divorcio; el divorcio 
de	un	amor	infinito	e	intenso	hacia	
su esposa y que, a su vez, lleva una 
condena	 ínfima:	 “¡Porque	 las	 ruin-
dades de una mujer bella, te quitan 
la mujer, pero no su belleza!”. “Por-
que hay hombres condenados a 
una enfermedad, a un vicio, a toda 
una vida en la cárcel y otros, ¡a una 
mujer!”. 

Para superar este infortunio se 
encuentra con Terelu, una mujer 
con el corazón como un animal que 
ama demasiado, quien le ayuda a 
sobrellevar los deseos de matar a 
Tatiana, su esposa. “Porque la me-
jor forma de matar a una mujer no 
es	con	una	Browning,	sino	con	otra	
mujer”. Su riqueza descriptiva es 
capaz de conmover al lector menos 
experimentado. Pues la custodia 
compartida, ganada por su exes-
posa, se compara a “Una pérdida 
semejante a la de Atahualpa, la no-
che del 29 de agosto de 1533, en 
Cajamarca, que me deja sin nada 
ni nadie en este mundo”.

La novela es rica en aforismos 
sobre las diferentes formas de amor 
y la belleza que existe en cada for-
ma.	 El	 amor	 filial,	 paternal,	 eróti-
co, etc., “porque el amor humano 
se parece al de Dios, que nadie lo 
merece y, a pesar de eso, nos es 
dado”. De esta forma eleva a la ca-
tegoría más sublime, la categoría 
del amor, eliminando la banalidad 
que lo rodea, pues “los regalos son 
el amor que desconfía de sí mis-
mo. Y, mientras más caro, menos 
muestran el amor y más lo que ha 
costado”. 

La ciudad que te perdió muestra 
los extremos humanos entre el co-
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razón y la razón, que en las escenas 
se entrelazan armoniosamente. Las 
imágenes son descritas a través de 
recursos irónicos, burlescos, hasta 
caricaturescos por momentos, lo 
cual permite que la obra se aleje de 
la tragedia. Una combinación sen-
sorial que va de la tristeza al júbilo 
en un parpadeo. 

Glenda andrea Jiménez abarCa
Universidad de las artes 
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Ensayos literarios,

edición y prólogo 
de Gustavo Salazar Calle, 

Quito, Municipio del Distrito 
Metropolitano de Quito / 

Secretaría de Cultura / 
Centro Cultural Benjamín 
Carrión, 2019 (Colección 

Estudios Literarios 
y Culturales, n.° 9), 515 p. 

Pedimos perdón por reseñar 
este hermoso libro algo a desho-
ra	[...].	Si,	como	cantó	Verlaine,	

la aburrida y fácil, la humilde 
vida cotidiana “est une œuvre de 
choix	qui	veut	beaucoup	d’amour”	

[constituye una elección que exige 
mucho	amor],	resulta	que	los	libros	

hermosos exigen aún más.
Gonzalo Zaldumbide

No es una imprecisión encabe-
zar esta reseña de Ensayos litera-
rios de Gonzalo Zaldumbide a par-
tir del inicio de la que él escribiera 
acerca de La senda clara (1919), de 
Armando Donoso (460). De hecho, 
por qué no convenir en que se trata 
de una feliz coincidencia, si tenemos 
en cuenta los años de publicación 
de los títulos señalados. Podríamos 
reconocer —y acaso celebrar— el 
retorno de un escritor que, aunque 
forme parte de la historia literaria 
ecuatoriana, ha sido tomado en 
cuenta mucho menos de lo que me-
rece. Esta suerte de resurrección no 
es una novedad: la novela El nue-
vo Zaldumbide (2019), de Salvador 
Izquierdo, constituyó ya un intento 
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